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Thank you for purchasing this Panasonic product.

Before operating this product, please read the instructions
carefully, and keep this manual for future reference.
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Terima Kasih kerana membeli produk Panasonic.
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dengan teliti dan simpan manual ini untuk kegunaan pada
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Safety precautions

Always follow these instructions

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.

0 This symbol denotes an action that is COMPULSORY.

® This symbol denotes an action that is PROHIBITED.

/\ WARNING

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
lead to the possibility of death or serious injury of users.

/\ CAUTION

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
result in the injury of users or property damage.

/N\WARNING

S

Follow strictly all the instructions given in this
manual for installation.

Electrical or installation work needs to be performed
by a qualified individual.

Installation error can cause fire, electrical shock, injury
and Ceiling Fan to drop.

%,

Do not damage the wire during installation eg. deform
due to heat, twist, bend, etc.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

Switch off the power supply and wait until the

Blades is fully static, before cleaning or doing any
maintenance jobs.

Can cause injury and electrical shock if Ceiling Fan move
suddenly.

Kindly refer to your authorized dealer for repairing or
maintenance issue.

Do not use power supply other than rated voltage
mentioned.
Overheating can cause electrical shock and fire.

Do not insert any metal items in the battery area with
the Battery.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

Tighten the Blade Screws firmly using a screwdriver.
(250-300 Necm)
Can cause injury if Blade drops.

Do not hang onto the Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Ensure that the Hanger Plate can sustain more than
10 times the Ceiling Fan weight.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or
failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit
Breaker (MCB).

Risk of smoke, fire, electrical shock and drop.

Please contact your authorized dealer for maintenance/
repair.

Do not disassemble the Ceiling Fan unless stated by
this manual.

Must use only supplied parts.

Can cause fire, electrical shock, injury and Ceiling Fan
to drop.

Do not touch the Ceiling Fan while it is operating.
Can cause injury, damage and Ceiling Fan to drop.

Dismantle the broken or damaged Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the Ceiling Fan and contact
the manufacturer, its service agent or suitably
qualified persons.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Do not install the Ceiling Fan at oily and dusty places.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

Do not install the Ceiling Fan near flammable areas
such as a gas cooker.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

O @ e ©

Do not install the Ceiling Fan near chemicals and
alkaline.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

2@ @0 O

Do not sprinkle water to the Ceiling Fan or do not wet
the Ceiling Fan.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.



Safety precautions

Always follow these instructions

/N CAUTION

To avoid the possibility of causing injury to users

or damage to properties, please follow all the
explanation written in this manual. The manufacturer
will not be responsible for any accidents or injuries
caused by defective, deficient installation or
installation which does not follow the instruction
manual.

Can cause the injury of users or property damage.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Can cause the injury of users or property damage.

examined at least once every two years.

® The Ceiling Fan suspension system should be
Can cause the injury of users or property damage.

system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified
persons.

Can cause the injury of users or property damage.

® The replacement of parts of the safety suspension

The Ceiling Fan must be mounted above 2.5 m from
the floor and 1 m from the wall to the Blade.

Can cause unstable air flow and affect Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Refer to page 22 (step () for the measurement method.

After installation make sure the Ceiling Fan does not
wobble extremely.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Replace all the Blades if any of them breaks or
cracks.

Wobbling can cause Ceiling Fan to drop.

suitably qualified persons.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

This product is for in house use only. Do not install at
a windy places.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Do not install at places where there is high vibration
and impact.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Avoid fixing inside dome ceiling.

Can cause unstable air flow and affect Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap
and water to keep the Ceiling Fan clean. Do not

use solvents (gasoline and petroleum) or any other
chemicals.

Can cause plastic part deformation and metal corrosion.
Can cause injury if parts drop.

The mounting of the suspension system shall be
performed by the manufacturer, its service agent or

% Do not install the Ceiling Fan at a wet, high
E‘ temperature and high humidity area such as shower
room.

If an electrical current leakage occurs, it can cause
electrical shock and fire easily.

I Safety precautions

I Pencegahan keselamatan




Pencegahan keselamatan

Sentiasa mengikuti arahan berikut

Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua penerangan
yang dinyatakan di bawah.

0 Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.

® Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.

/N\ AMARAN

pengguna.

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada

/N AWAS

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

/N AMARAN

S

Sila rujuk kepada semua arahan yang diberikan
dalam panduan ini untuk pemasangan.

Kerja elektrikal atau kerja pemasangan mesti
dilakukan oleh orang yang bertauliah.

Kesilapan pemasangan boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik, kecederaan dan Kipas Siling terjatuh.

Jangan pasang Kipas Siling berhampiran dengan
bahan kimia dan alkali.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga Bilah
Kipas berhenti sepenuhnya, sebelum membersihkan
atau membuat kerja penyelenggaraan.

Boleh menyebabkan kecederaan dan kejutan elektrik jika
Kipas Siling bergerak secara tiba-tiba.

Sila rujuk wakil penjual anda untuk isu pembaikan atau
penyelenggaraan.

Elakkan kerosakan pada wayar semasa pemasangan
seperti wayar berubah bentuk kerana panas, terpulas,
bengkok, dsb.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan kukuh
menggunakan pemutar skru. (250-300 Necm)
Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Kipas terjatuh.

Jangan gunakan bekalan kuasa selain dari

voltan yang telah ditetapkan.

Pemanasan yang terlampau boleh menyebabkan kejutan
elektrik dan kebakaran.

Pastikan Plat Hanger boleh menanggung beban 10
kali ganda berat Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Jangan masukkan sebarang logam ke dalam ruang
bateri bersama-sama Bateri.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila apa-apa
keganjilan atau kegagalan berlaku dan putar Pemutus
Litar Miniatur (MCB) kepada “OFF”.

Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik dan terjatuh.

Sila hubungi wakil penjual anda untuk membaiki atau
penyelenggaraan.

Jangan bergantung pada Kipas Siling.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau yang
mengalami kerosakan.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian Kipas
Siling melainkan dinyatakan di dalam panduan ini.
Hendaklah menggunakan bahagian-bahagian yang
dibekalkan sahaja.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik,
kecederaan dan Kipas Siling terjatuh.

Jika berlaku pergerakan berayun yang luar biasa,
berhenti menggunakan Kipas Siling dengan segera
dan hubungi pengilang, ejen servis atau individu
yang bertauliah.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia sedang
beroperasi.

Boleh menyebabkan kecederaan, kerosakan dan Kipas
Siling terjatuh.

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat berminyak
dan berhabuk.
Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.

QO @& e @

Jangan pasang Kipas Siling di kawasan yang
berhampiran dengan barang mudah terbakar seperti
dapur gas.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.

DB 0 00 0O

Jangan percikkan air ke Kipas Siling atau jangan
basahkan Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan
kejutan elektrik.




Pencegahan keselamatan

Sentiasa mengikuti arahan berikut

/N AWAS

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku
kecederaan kepada pengguna atau kerosakan

harta benda, sila patuhi semua arahan yang
dinyatakan dalam panduan ini. Pengilang tidak akan
bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh
kesilapan pemasangan atau pemasangan yang tidak
mengikut buku panduan.

Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

Disarankan memeriksa sistem gantungan Kipas
Siling sekurang-kurangnya sekali setiap dua tahun.
Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

Penggantian bahagian peranti sistem gantungan
keselamatan hendaklah dilakukan oleh pengilang,
ejen servis atau individu yang bertauliah.

Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

=

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh
individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan
mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu
yang bertanggungjawab mengenai keselamatan
mereka. Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
peralatan ini.

Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

Kipas Siling mesti dipasang lebih daripada 2.5 m dari
lantai dan jarak 1 m dari dinding ke Bilah Kipas.
Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Rujuk muka surat 22 (Langkah @) untuk kaedah
pengukuran.

Selepas pemasangan, pastikan Kipas Siling tidak
terlampau goyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika salah satu
daripadanya patah atau retak.
Kipas Siling boleh terjatuh akibat bergoyang.

Pemasangan sistem gantungan hendaklah dilakukan
oleh pengilang, ejen servis atau individu yang
bertauliah.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam rumah
sahaja. Jangan pasang di tempat yang berangin.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Jangan pasang di tempat yang terdapat getaran dan
hentakan tinggi.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Elakkan memasang di siling berbentuk kubah.
Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

QO OO0 @& @

Lapkan kotoran dengan menggunakan kain yang
bersih dan lembut, sabun biasa dan air untuk
mengekalkan kebersihan kipas. Jangan gunakan
pelarut (gasolin dan petrol) atau bahan kimia lain.
Boleh menyebabkan kerosakan bahagian plastik atau
besi berkarat.

Boleh menyebabkan kecederaan jika komponen terjatuh.

Jangan pasang di tempat yang basah, bersuhu tinggi
dan berkelembapan tinggi seperti di dalam bilik air.
Jika terdapat kebocoran arus elektrik, kejutan elektrik
atau kebakaran mudah berlaku.

I Safety precautions

I Pencegahan keselamatan
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Name of parts

VAT 22

O

KAt

« Long Pipe / Paip Panjang / /&

« Long Pipe / Paip Panjang / K

S g

« Short Pipe / Paip Pendek/ %%

« Short Pipe / Paip Pendek/ %%

0 ™
S
Paseer (5255
Parts pieces Bahagian-bahagian unit EH 14
Hanger Plate Assembly - 1 Pemasangan Plat ‘Hanger’------ 1 FRARLRHE weovereereneremsesensesenenns 1
Canopy (Short Pipe) === 2 Sengkuap (Paip Pendek) -+ 2 = (=) J T — 2
Upper Canopy (Long Pipe) -+ 1 Sengkuap Atas (Paip Panjang) -~ 1 EBRE (JKF) rvererseneressnenens 1
(D) Pipe (Long Pipe) «-sssssseessseees 1 (D) Paip (Paip Panjang) «-sss-sssssssees 1 DS e r— 1
Lower Canopy (Long Pipe) - 1 (E) Sengkuap Bawah (Paip Panjang) -+ 1 TEE (KE) cvevvereeresennssnnnns 1
MOLOr URit ==esersersersssenseransenaes 1 Unit MOLOE =seserersersrrassarsersnranans 1 D T3 1
Blade Extension (F-M18LY) - 6 Penyambung Bilah (F-M18LY) -~ 6 INACERIE (F-MABLY) wersveeessneens 6
Blade Extension (F-M20LY) - 8 Penyambung Bilah (F-M20LY) -~ 8 FIHEERHE (F-M20LY) wrereereseeerens 8
Blade (F-M18LY) wereereersensense 6 Bilah Kipas (F-M18LY) =-ssesseseeses 6 FAEE (F-MABLY) woovveveesssssssnssses 6
Blade (F-M20LY) «weseerserseasenses 8 Bilah Kipas (F-M20LY) -seseeeeuees 8 FREE (F-M20LY) -rovvereesssssssssssss 8
(1) Carl Bolt swssssesssssessssssesssnesases 4 (1) Carl Bolt eessseeesssesessssssnssnsnsnas 4 (D01 — 4
Batteries AAA/R03/LRO3 -~ 2 Bateri AAA/R03 /LRO3 - 2 ELits AAA [ RO3 / LRO3 eeveveeees 2
Remote Control «--wwesssseeees 1 Alat Kawalan Jauh «-:ssseeeeeeseeeeess 1 ot SN 1
Remote Control Holder Set - 1 Set Pemegang Alat Kawalan Jauh - 1 R al r ol <7 | 1
Screw Set (F-M18LY) «ereevvees 30 Set Skru (F-M18LY) «sreeerrensenseess 30 (M) B2LFEZE (F-MABLY) wrrveeeerenens 30
Screw Set (F-M20LY) «esseeees 40 Set SKru (F-M20LY) wesseersersseeeans 40 BRI (F-M20LY) wrovrrrveee 40
m Attention: ® Perhatian: _ mBE:
e oo O enebabkan kooan cai pada VLM ELBIE eI I
Can cause scratches to the product. produk. XS 20 b A
For long pipe, refer to Step @ (page 13) Untuk Paip Panjang, rujuk Langkah MTKEE, HSHEPEQ G513 7D
for the installation method. ® (muka surat 13) untuk kaedah Mg it
m Note: pemasangan. m &
) ZQ:IgLuasttiE)itlngplg_st;sowﬁn:rﬂ éra#ca\)t%riffer -.Ill:‘ls(t)r:.i pada buku panduan ini adalah 'zﬁfﬂﬂ MG @{%Fﬁ THW, RS
from the actual unit. untuk tujuan penerangan sahaja dan SRR BT

8

mungkin berbeza dari unit asal.



How to install

‘ Cara pemasangan

B RERRAH

Siling Konkrit

M Pasangkan Pemasangan
Plat ‘Hanger’

(D Buat 4 lubang B pada Siling Konkrit
(no. 12, 3, 4) dengan diameter 8.5 mm
(kedalaman 45mm).

@ Gerudi lubang B pada Siling
Konkrit. Gunakan Penghembus untuk

Concrete Ceiling

H Install Hanger Plate
Assembly

™ Make 4 holes € on the Concrete
Ceiling (no. 1, 2, 3, 4) with diameter
8.5 mm (depth 45 mm).

@) Drill holes on the Concrete
Ceiling. Use Blower to remove dust

@ ERGLIREWSEL 4P EFH 85 Z KR,
RASERMAE) (1. 2. 3. 48) .
@ ERBLXERLET @,
ERRBRHERTL B MARE,
KiE, EREFSARRER (.

in the holes EJ. Then, insert the Carl
Bolt (1] by using Hammer. Tighten
the supplied Plain Washer, Spring
Washer, Hexa Nut to all 4 Carl Bolts
(1] . This is to ensure the Carl Bolt

(1] is firmly embedded in the ceiling.
Remove Hexa Nut, Spring Washer, and

membuang debu di dalam lubang
B. Kemudian, masukkan Carl Bolt
(1) menggunakan Tukul. Ketatkan
Sesendal Leper, Sesendal Pegas, Nat
Heksagon yang dibekalkan kepada
kesemua 4 Carl Bolt (1. Ini adalah
untuk memastikan Carl Bolt (1)

DM LERE. BELE.
ANAVBEZRE 4 FRER (O,
EXEATHERF/REZRE (D REBEE
EXRIEW. NE1, 2, 344 FkRE
# () LIRTAAEE, HEREM
TE, BEFRER (D NAZE
BEEERERL.

I Name of parts / How to install

Plain Washer from hole no. 1, 2, 3 and
4 Carl Bolt. Make sure Carl Bolt (1)
remained strong on the ceiling.

melekap kepada siling. Tanggalkan
Nat Heksagon, Sesendal Pegas, dan
Sesendal Leper dari lubang no. 1, 2, 3
dan 4 Carl Bolt. Pastikan Carl Bolt (1)
tetap terikat kuat pada siling.

=
=
Drill / Blower / @
Gerudi/ Penghembus / \3,
EhFLAL TR AL Hammer/
Tukul /
i

@ NBHAHt (A) LIFTREIREL
B NREXE D, FREATFSR
@ (£147m) .

@ EREAL (A) REZRERLRER
0 L. REFRRHNES, BLE
wE @, wE2E @ AAAES
giEERRER (D L

@ Remove Hanger Supporter Screw (3 Tanggalkan Skru Penyokong ‘Hanger’
and Hanger Supporter [J from the @ dan Penyokong ‘Hanger’ [ dari
Hanger Plate Assembly (A) and retain Pemasangan Plat ‘Hanger’ (A}, dan
for step @ Page 14. simpan skru untuk digunakan pada

@ Fix the Hanger Plate Assembly (A] to langkah @ Muka Surat 14.
the Concrete Ceiling ] and tighten (@ Pasangkan Pemasangan Plat
the Plain Washer [, Spring Washer ‘Hanger’ pada Siling Konkrit
and Hexa Nut (3 onto the Carl € dan ketatkan Sesendal Leper
Bolt (1] according to the numbers @, Sesendal Pegas dan Nat
given. Heksagon [ pada Carl Bolt (1)

berdasarkan nombor yang diberikan.

I Nama bahagian / Cara pemasangan

<Top View>/
<Pandangan Atas> /
= <THALF> HY
- =
5 . A

)



How to install

‘ Cara pemasangan

/N\ CAUTION

/N AWAS

=
A TE

Do not dismantle the
Hanger Plate Assembly as
shown in the picture.

Can cause Ceiling Fan to

drop and cause injuries.

/I WARNING

Fix the Hanger Plate
o Assembly correctly to

the Concrete Ceiling, and

tighten the Hexa Nut firmly.

Can cause Ceiling Fan to

drop and cause injuries.

Jangan tanggalkan
Pemasangan Plat ‘Hanger’
seperti yang ditunjukkan
dalam gambar.

Boleh menyebabkan Kipas

Siling terjatuh dan kecederaan.

WEFR, ENHRBRIEEAS,
AR R R B .

f'} gt =)
= H

/I\ AMARAN

Pasangkan Pemasangan
0 Plat ‘Hanger’ dengan betul

ke Siling Konkrit, dan

ketatkan Nat Heksagon

dengan rapi.

Boleh menyebabkan Kipas

Siling terjatuh dan kecederaan.

RIEW, FHENBIIZE

o BREAGERtRETRRL
IR EU Yk I 5 G Vil

Z Check point after installation
[ Ensure the Hanger Plate Assembly

is securely fixed on the Concrete
Ceiling. The Carl Bolt, Plain Washer,
Spring Washer and Hexa Nut should

be firmly tightened for safety reasons.

Z Pemeriksaan Selepas Pemasangan
[ Pastikan Pemasangan Plat ‘Hanger’

dipasang dengan kukuh pada Siling Konkrit.
Carl Bolt, Sesendal Leper, Sesendal

Pegas dan Nat Heksagon dipastikan dalam
keadaan ketat atas sebab keselamatan.

M azpmrKs

O #i5E mARAIF DR AR BEL RAE .
BT ey, R/RRE, Haky.
SR AL BN VAR L U
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Plaster Ceiling

M Install Hanger Plate
Assembly

(@ Ensure Static Metal Structure is
firmly bolted to the Concrete Ceiling
€ and able to withstand 10 times of
product weight. The Lower Plate
of Static Metal Structure should be
the same level as the Plaster Ceiling
B . Allow 5~10 mm gap between the
Lower Plate and Plaster Ceiling

B). Make sure holes are made on
the Lower Plate of the Static Metal

Structure. (Suggest Lower Plate of
Metal Structure is 260 mm X 260 mm
X 5 mm)

(2 Bolt the Hanger Plate Assembly
onto the Lower Plate 3. Use M6
Bolts [ instead of the Carl Bolt
supplied. Ensure there are no loose
parts in the entire hanging structure.

Siling Plaster

M Pasangkan Pemasangan
Plat ‘Hanger’

(@ Pastikan Struktur Logam Statik
diketatkan dengan ‘bolt’ pada Siling
Konkrit ) dan mampu menahan
10 kali berat produk. Plat Bawah
Struktur Logam Statik hendaklah
selaras dengan Siling Plaster 3.
Biarkan jurang 5~10 mm antara Plat
Bawah [ dengan Siling Plaster 3.
Pastikan lubang dibuat pada Plat
Bawah @ Struktur Logam Statik.
(Cadangan Plat Bawah Struktur
Logam ialah 260 mm X 260 mm X
5 mm)

(2 Pasangkan Pemasangan Plat ‘Hanger’
pada Plat Bawah @ dengan ‘Bolt'.

Gunakan ‘Bolt’ M6 B dan bukannya
Carl Bolt yang dibekalkan. Pastikan
tidak ada bahagian yang longgar
dalam keseluruh struktur tergantung.

260 mm

W REMWAH

O mARSEREE @) FFEEEREL

KAt B EHAUER 10 FFiZ~RH

EE, BORELEN WTHER
ES5AEXRER @ FF. BE TER
S5REXEHR B ZEHE 5~10 X
MR, EHRESEBENN TER
FEH#I B .

(BINE B AU TN 260 EX
X260 2K X5 £X)

Q@ ERBRERHAN (A BEETHE
L. BEERAMe R B, TI7ER
BEM YR /RIBRE, TRINEA N BELHS
RERRNEM.

H Note:

* For Plaster Ceiling, Static Metal
Structure (welded) must be prefixed on
the Concrete Ceiling via anchor bolt
before installing the Ceiling Fan.

+ M6 Bolt B8, Plain Washer {3, Spring
Washer 3 and Nut B are not
provided with this product.

260 mm

H Nota:

* Untuk Siling Plaster, Struktur Logam
Statik (terkimpal) mesti dipasang

awal pada Siling Konkrit melalui ‘bolt’
penambat sebelum memasang Kipas
Siling.

‘Bolt' M6 B, Sesendal Biasa 3,
Sesendal Pegas [ dan Nat B tidak
disediakan dengan produk ini.

.

m &if:
ST HE R, LHMEE,

TSI B 2 SR i S e A
) [ AE TR BE L RAEAR L

< AFEARBEN M6 12 6.

LEE B, wEE
Figig 6.




How to install

u Note:

* The Static Metal Structure is not
supplied with this product, please
consult with qualified personnel on the
static metal structure design.

Cara pemasangan

m Nota:

« Struktur Logam Statik tidak disediakan
dengan produk ini, sila berunding
dengan kakitangan yang berkelayakan
tentang reka bentuk struktur logam
statik.

m &t
AR ES S B, TER
é%ﬂ@ﬁ?ﬁ%@?ﬁ@ﬁﬁﬁﬁ)\ﬁ

k.

/I\ WARNING

/I\ AMARAN

f"} oot =)
= H

Fix the Hanger Plate Assembly
correctly to the Static Metal
Structure, and tighten the Hexa
Nut firmly.

Can cause Ceiling Fan to drop
and cause injuries.

Do not install the Ceiling Fan

® directly onto Plaster Ceiling.
Can cause Ceiling Fan to drop
after long period.

Pasangkan Pemasangan Plat
‘Hanger’ dengan betul ke
Struktur Logam Statik, dan
ketatkan Nat Heksagon dengan
rapi.

Boleh menyebabkan Kipas Siling
terjatuh dan kecederaan.

Jangan memasang Kipas Siling
terus kepada Siling Plaster.
Boleh menyebabkan Kipas Siling

jatuh selepas tempoh masa yang
lama.

TEREH, FHENAK
8218,

}Zﬂ%ﬁc i B T %
i e

o 1 iR E M 3 T 5

BORRRERREERE
REtEL,

IR & S EU B

I How to install

M azpmrrs
O i R4 EBE RS SR .

Z Check point after installation Z Pemeriksaan Selepas Pemasangan

[ Ensure the Hanger Plate Assembly [ Pastikan Pemasangan Plat ‘Hanger’

is securely fixed on the Static Metal
Structure. The Bolt, Plain Washer,
Spring Washer and Hexa Nut should
be firmly tightened for safety reasons.

dipasang dengan kukuh pada Struktur
Logam Statik. ‘Bolt’, Sesendal Leper,
Sesendal Pegas dan Nat Heksagon

dipastikan dalam keadaan ketat atas

Er e, f/REg, i,
ST W SN A TR R

sebab keselamatan.

2

Bl Wiring instruction

Connect the wires to the Supply
Pipe line according to diagram
shown.

Please use splice if using Terminal
for installation.

B RR&iER
WERE, BRSEEEREES,
EERARBIHTRE, BEREL,

B Panduan pendawaian

Sambung wayar pada talian Paip
Bekalan berdasarkan gambar rajah
yang ditunjukkan.

Sila gunakan sambat jika
menggunakan Terminal untuk
pemasangan.

Concrete Ceiling / Siling Konkrit / 25+ FTER

I Cara pemasangan

Earth (Green/Yellow) /
Bumi (Hijau/Kuning) /
sk (ZRE/EED

Neutral (Blue) /
Neutral (Biru) /
24 ()

Live (Brown) /
Hidup (Coklat) /

PEAGHDN)
B Wiring diagram / Litar pendawaian / £4; 8
Ceiling Fan / Kipas Siling / 7 &
DC Motor / Main PCBA/
Motor DC / to  PCBAUtama/
DC &zhHl F% PCBA
Hall PCBAT o Terminal / Connector / Safety Switch /
Pé%pg‘,\/ Terminal / Penyambung / Suis Keselamatan /
Recaver PCBAT 2l i UEIIPN Source / Sumber / HL
P v, L Lo oft——sts——{o o> (1) Brown (Live)/ Coklat (Hidup) / £t (k%)
N N N N, (N) Blue (Neutral) / Biru (Neutral) / i (%4)
L o of= o E— & Green+Yellow (Earth) / HijausKuning (Bumi) /
Ferrite Core / Teras Ferit / £ A RS erminalleminall =5 motits (%)

11



How to install

‘ Cara pemasangan

Bl Connecting the Power Supply / Pemasangan pada Sumber Kuasa / ZiZH R

RHUEVF AL RER T A B .
HEETH.

Only direct connection to wall switch is allowed. Hanya pemasangan arus elekirik terus ke suis dinding dibenarkan.
Please refer to figure below. Sila rujuk gambarajah di bawah.

Blue (Neutral) / Biru (Neutral) / # 5 (%4%)
/

6o

S o

Green+Yellow (Earth) /
HijausKuning (Bumi) /
Glaeen (hE)

Brown (Live) /
Coklat (Hidup) /

Double poles single throw switch (Breaker Switch) /
Suis lontaran tunggal dwikutub (Suis Pemutus) /

@

Rated voltage is mentioned on product /
Kadar voltan dinyatakan pada produk /

. 5 , 7 i LR B AE L
s (KD RREIF% (FETF%) R
Ceiling Fan / Kipas Siling / 7 5
S i
Earth / Bumi / 14 Wall Switch (OFF / ON) / Suis Dinding (TUTUP / BUKA) / S5EEFF It (% / JF)
Power supply / Power supply /
T | [ Bekalan kuasa elektrik / Bekalan kuasa elektrik /
2 R
Connect directly / Connect directly /
y Penyambungan terus / Penyambungan terus /
A e EEEE |

x

Regulator / Dimmer switch / Regulator / v Dimmer switch / v
Pengawal Kelajuan / Suis ‘dimmer’ / Pengawal Kelajuan / Suis ‘dimmer’ /
ERE LIPS ERtE UEBIEN
= Attention: m Perhatian: mEE:

* This product should be installed with a
double pole single throw switch (breaker
switch) with a minimum 3 mm contact gap
in the fixed installation circuit.

+ Do not use regulator or dimmer switch for
this model.

(It can damage the Ceiling Fan)

« Should there be a regulator or dimmer
switch, disconnect it and reconnect the
wiring as above.

« It is recommended to replace regulator
point or dimmer switch with OFF/ON
switch on the walll.

* Produk ini harus dipasang dengan suis
lontaran tunggal dwikutub (suis permutus)
dengan ruang sentuhan sekurang-
kurangnya 3 mm di litar pemasangan
tetap.

+ Jangan menggunakan suis ‘dimmer’ atau
alat pengawal kelajuan.

(Boleh merosakkan Kipas Siling anda)

+ Sekiranya terdapat pemasangan
alat pengawal kelajuan atau suis
‘dimmer’, putuskan sambungannya dan
sambungkan semula pendawaian seperti
diatas.

* Pengguna disyor untuk menggantikan
alat pengawal kelajuan atau suis ‘dimmer’
dengan suis ‘OFF/ON'’ pada dinding.

* DL b 0 B [ RE 20 L B
fil BB D 3 K XU B
HHK (WAL .

* VIR T 5 B 15 25

(R 2R )
HAIRTT IR TR, T
PREROR G B RE R .

* AR IREE Lkl (OFF/ON)
TFR, ARSI i IT %

/I\ WARNING

/N AMARAN

H
=

/N

I

Electrical wiring must be done
by qualified personnel.

Can cause fire, electrical shock.

means for disconnection from
the supply. When connect or
change the power cord or lead
wire, it must be replaced by the
qualified personnel in order

to avoid hazard. Please use
227IEC53(RVV) or thickness of
tube is 1 mm or above. (Other
requirements such as diameter
of lead wire, please use
according to the regulation of
the country).

This product is not provided
with cord and plug or with other

Can cause fire, electrical shock.

Pendawaian elektrik mesti
dipasang oleh orang yang
bertauliah.

Boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik.

Produk ini tidak dilengkapi
dengan wayar dan palam

atau apa-apa yang boleh
memutuskan sambungan
dengan bekalan kuasa. Untuk
mengelakkan sebarang
kecederaan, pemasangan wayar
dan palam mesti dilakukan
oleh orang yang berkelayakan.
Gunakan 227IEC53(RVV) atau
tiub yang berketebalan lebih
dari 1 mm. (Keperluan lain
seperti diameter wayar, sila
gunakan mengikut peraturan
negara-negara berkenaan).
Boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik.

E&TIELTHEEREA

R
BT,

AP B ARG Sl 1
REMECEE. ERERRY
B L BT T AR A RTIL
BEER, E{EM 227IEC53(RVV)
(HEeZk, flmgEREES,
BEEFHRXEROEA) .

s FEUOKR . Hid.

u feo Bk, i,




How to install ‘

Cara pemasangan

/I\ WARNING

/N AMARAN

This product should be installed
with a double pole single throw
switch (Breaker Switch) with
minimum 3 mm contact gap in
the fixed installation circuit.

Do not connect this Ceiling Fan
to dimmer switch or regulator.

Can cause fire, electrical shock.

Produk ini harus dipasang dengan
suis lontaran tunggal dwikutub
(suis permutus) dengan ruang
sentuhan sekurang-kurangnya

3 mm di litar pemasangan tetap.
Jangan pasangkan Kipas Siling
ini kepada suis ‘dimmer’ atau alat
pengawal kelajuan.

Boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elekrik.

g REEERKERE LR E
il BB 4 3 ok ARNAR
BHRAX (WHAX) o )
DM REEEEREA RS

A PR, Wi

Z Check point after installation

[ The wiring is connected properly to
the power supply.

Z[ Pemeriksaan Selepas Pemasangan

[ Pendawaian ke bekalan kuasa
disambungkan dengan betul.

M aeRmrR s
O ML IERH R 7 L

3

H Assemble the Pipe to the
Motor Unit

(@ Put the Motor Unit on the round
portion (INSTALLATION AREA) of
the PACK B as shown to assemble
the Pipe (D).

Remove the Bolt [@, the P-R
Washer (@, the Spring Washer ({3,
the Hexa Nut (@ and the Cotter Pin
from the Pipe (D).

@ Unscrew the Screw . Insert the
Lower Canopy (E] to the Pipe (D).
Pull out the Safety Wire ) from
the Motor Unit through Pipe (D) as
shown. Tighten the Screw @ to
avoid Lower Canopy (E] drop.

PACK B,

® Fix the Pipe (D) and Motor Unit
with the Bolt @@, the P-R Washer
@, the Spring Washer {8, the Hexa
Nut @@ and the Cotter Pin (3.
(Bolt tightening torque: 800~1200 N-cm)

@ Bend the Cotter Pin [ as shown.
Remove the Screw and fix the
Safety Wire ) with Screw E3.

® Connect the Supply Pipe Wire
to the Terminal [l according to the
diagram shown.

Paip Panjang

B Pasangkan Paip pada Unit W I§EES5 AN AMHAEE

Motor

@ Letakkan Unit Motor (F) di atas
bahagian bulatan (INSTALLATION
AREA) pada PACK B seperti yang

ditunjukkan untuk memasang Paip (D).
Tanggalkan ‘Bolt’ (8, Sesendal P-R (3,
Sesendal Pegas [, Nat Heksagon

dan Cemat Baji (8 dari Paip (D).

@ Buka Skru . Masukkan Sengkuap

Bawah (E] pada Paip (D).

Tarik keluar Wayar Keselamatan
€} dari Unit Motor melalui Paip (D)
seperti yang ditunjukkan. Ketatkan
Skru untuk mengelakkan
Sengkuap Bawah (E) jatuh.

(3 Pasangkan Paip (D) dan Unit Motor
dengan ‘Bolt’ [, Sesendal P-R
@, Sesendal Pegas (3, Nat
Heksagon [ dan Cemat Baji (.

(Kilas pengikat bolt: 800~1200 N-cm)

@ Bengkokkan Cemat Baji [ seperti
yang ditunjukkan. Tanggalkan
Skru B3 dan pasangkan Wayar
Keselamatan ) dengan Skru 3.

(5) Sambungkan Wayar Paip Bekalan
pada Terminal [} berdasarkan
gambar rajah yang ditunjukkan.

—ie

@ MEFTRELZHES (F) EF PACK
B HEFER4> (INSTALLATION AREA)
MREEED) .
WN&iE 0) bR @. P-RZE
@ #E2E Q. ~REG @ M
FO# (.

@#TEL @, BTEE B BAEE

(D). MEmR, ZEE (D) NEHHAH

fHt=es @), 1524 @, #%
TEE (E) B,

@ EREE . PRE2E (3.
HERE . ~RES QD MFOHE
BEEE D) 5£xEH (F) .

(1242 ZEH%E: 800~1200 N-cm)

@ MEFRSHAOE . MTELE
Q. iRz B EER2% 0.

® MEFR, BREEE [ EEER
%

o

I How to install

I Cara pemasangan

s | jve (Brown) / Hidup (Coklat) / k& (Fif)

ms Neutral (Blue) / Neutral (Biru) / F4; (#ifh)
Earth (Green/Yellow) / Bumi (Hijau/Kuning) /
ek (Ga/HEE)
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How to install ‘

Cara pemasangan

/I\ WARNING

/I\ AMARAN

Ensure that the Pipe is firmly
tightened to the motor shaft.
(Bolt tightening torque is 800 ~
1200 N-cm). And the Cotter Pin
must be inserted into the Eclipse|
Bolt hole and bent.

Can cause injury if Ceiling Fan
drops.

0

Pastikan Paip diketatkan pada
aci motor. (Kilas pengikat bolt
ialah 800 ~ 1200 N-cm). Cemat
Baji mestilah dimasukkan ke
dalam lubang ‘Eclipse Bolt’ dan
dibengkokkan.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

BERRSESDIAMETER.
(121 ZEHEH 800 ~

1200 N-cm) ., ZUSFOHEN

Eclipse 28 7L Z 4.

R EE S SE2 .

MAMREF R EITRENEE,
TUARECK G il %4

[ The Eclipse Bolt, the P-R Washers,
the Spring Washer and the Hexa Nut
are firmly tightened, and the Cotter
Pin is inserted and bent for safety.

Do not bypass and short circuit Jangan pintas dan litar pintas I B T
0 the Safety Switch. Suis Keselamatan.
Can cause fire, electrical shock, Boleh menyebabkan kebakaran,
injury and Ceiling Fan to drop. kejutan elektrik, kecederaan dan
Kipas Siling terjatuh.
# Check point after installation # Pemeriksaan Selepas Pemasangan M mEmnns

[ ‘Eclipse Bolt', Sesendal P-R, Sesendal
Pegas dan Nat Heksagon diketatkan,
dan Cemat Baji dimasukkan dan
dibengkokkan untuk keselamatan.

O ¥ Eclipse 2k, P-R &, #%
RN R B R A, REHEA
FLMIFOR, DR 4.

4

H Install Motor Unit to
Hanger Plate Assembly

@ Insert the Ball Joint [[§ into the
Hanger Plate Assembly (A].

(2 Adjust the Ball Joint Slot (@ to
insert the Hanger Guide Rib into
its slot. Make sure the Ball Joint
Holder is placed onto the Switch
Cover [@ as shown.

® Fix Safety Wire [ firmly to the
Hanger Supporter [J with Safety
Wire Screw () as shown.

@ Reinstall Hanger Supporter Screws
(from step (D Page 9) on the
Hanger Supporter [J and screw it
firmly as shown in the diagram.

® Join Connector A ([ (from Motor
Unit) to Connector B [ (from
Hanger Plate Assembly).

H Pasang Unit Motor ke
Pemasangan Plat ‘Hanger’

(@ Masukkan Sendi Bebola [§ ke
dalam Pemasangan Plat ‘Hanger’
A).

@ Laraskan Slot Sendi Bebola
untuk memasukkan ‘Hanger Guide
Rib’ ke dalam slotnya. Pastikan
Pemegang Sendi Bebola
ditempatkan pada Penutup Suis
seperti yang ditunjukkan.

(3 Pasangkan Wayar Keselamatan
) dengan ketat pada Penyokong
‘Hanger’ [ menggunakan Skru
Wayar Keselamatan seperti yang
ditunjukkan.

@ Pasangkan semula Skru Penyokong
‘Hanger’ (dari langkah (1) pada
Muka Surat 9) pada Penyokong
‘Hanger’ [J dan ketatkannya seperti
yang ditunjukkan dalam gambar
rajah.

(6) Sambungkan Penyambung A ([
(dari Unit Motor) ke Penyambung B
(dari Pemasangan Plat ‘Hanger’).

B REL AN EDRAEH

@ #REx @ EARRAE A,

@ EHHBE LR @ ERESH

i (8 BRI, BRIRA L

EEn @ AR @ L
o

<Top View> /
<Pandangan Atas> /
<THAL K>

@ ERZeLBL (@ Btk () =%
ErEREXE B L WEHRR.
@ EREREEs @ BHRE
GALITMSRED) EREXE D
LT EEE, MEMT,
® 5 %% A @ ARAEH) EEE
EH#EB O (ABIRAH).
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How to install

‘ Cara pemasangan

==
/\ CAUTION /\ AWAS /N EE
Fix the Ball Joint correctly to the Pasang Sendi Bebola dengan ERMEREELREZRR
Hanger Plate Assembly. betul kepada Pemasangan Plat A,
Can cause Ceiling Fan to drop and ‘Hanger’.

LS TE TR B AR A
cause injuries.

The Safety Wire must be fixed
0 correctly.
Can cause Ceiling Fan to drop and
cause injuries.
® Do not push the Switch Cover
with other object, except using
Ball Joint given.

Can cause fire, explosion, short
circuit and electrical shock.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

Wayar Keselamatan mesti
dipasang dengan betul.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

Jangan tekan Penutup Suis
dengan objek lain, kecuali
menggunakan Sendi Bebola
yang diberikan.

Boleh menyebabkan kebakaran,
letupan, litar pintas dan kejutan
elektrik.

BREZLAERRE.
JE AR B VR A

FRT BRIk AR L, 17
EREMMEHEAXE,
%i@i&kx A, JEERA

I How to install

M arRpmrnns
O T BRI Sk i 52 O B PR AT R

# Check point after installation 1 Pemeriksaan Selepas Pemasangan

[ Ensure the position of Ball Joint [0 Pastikan kedudukan Pemegang

Holder is pressing on the top of the
Switch Cover.

(If the Ceiling Fan is unable to operate
due to misalignment of the Ball Joint

Penutup Suis.
(Jika Kipas Siling tidak boleh
beroperasi disebabkan kedudukan

Sendi Bebola menekan bahagian atas

() Tidi o

CHA 17 R B S il 2 s R o T
TVHRIEAT, R AR IF R
BB, AR K[ 5 i

Holder, switch off power supply and
adjust the Ball Joint position until the
Ball Joint Holder is placed right on the
top of the Switch Cover).

Pemegang Sendi Bebola yang salah,
matikan bekalan kuasa dan laraskan
kedudukan Sendi Bebola sehingga
Pemegang Sendi Bebola ditempatkan
tepat di atas Penutup Suis).

IESFL TIPSR BT D
O 7€ AR CBUR 2 MR .
O # % e S AR
[ Ensure the Hanger Supporter is

screwed firmly to the Hanger Plate
Assembly.

[ Pastikan Penyokong ‘Hanger’
diskrukan dengan kukuh kepada

P Plat ‘H ",
[ The Safety Wire is securely fixed to emasangan Flat Hanger

the Hanger Supporter.

5

H Install Upper Canopy to
Hanger Plate Assembly

[ Wayar Keselamatan dipasang dengan
selamat kepada Penyokong ‘Hanger’.

I Cara pemasangan

Paip Panjang KA

M Pasang Sengkuap Atas ke B4 FEZREZ RiRAMG L
Pemasangan Plat ‘Hanger’

@ Loosen the Screw 3. Assemble the
Upper Canopy as shown below.

@ Fix the Upper Canopy (C), covering
above Hanger Plate Assembly
until a “click” sound is heard.

@ Secure the Upper Canopy using
Screw [ and tighten them.

@

@ mEngs @, kELEs (O,
WTEFR,

@ KLES (C), BERRAH (A L,
EEE W,

® ERBL @ FEUEELES (C).

(@ Longgarkan Skru [§. Pasangkan
Sengkuap Atas seperti di bawah.

(2) Pasangkan Sengkuap Atas ,
menutupi bahagian atas
Pemasangan Plat ‘Hanger’
sehingga bunyi “klik” didengari.

@) Ketatkan Sengkuap Atas
menggunakan Skru .

@

<Top View> / <Pandangan Atas> / <Ifi{i &>
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How to install

Cara pemasangan

H Note:

+ Make sure Upper Canopy installation
is correct. Can cause Upper Canopy to
be damaged after screw is fixed.

H Nota:

« Pastikan pemasangan Sengkuap Atas
adalah betul. Boleh menyebabkan
kerosakan Sengkuap Atas selepas
skru dipasang.

m&iE:
L IERRESE LR B, R
W22 J5 S AR L SR R

S ==
/I\ CAUTION /N\ AWAS /N EE
Do not clamp the wire when Jangan kapitkan wayar apabila . Ty e R
0 fixing the Upper Canopy. o memasang Sengkuap Atas. #%{;Ej%@% tﬂa;&iﬁ%"
Can cause fire, electric shock and Boleh menyebabkan kebakaran, AR, i, M2
injury. kejutan elektrik dan kecederaan.
# Check point after installation 1 Pemeriksaan Selepas Pemasangan M meEmwns

[ The Upper Canopy is securely
screwed.

[ Sengkuap Atas diskru dengan kukuh.

O 475 .

6

H Assemble Blade
Extension set to Motor
Unit

() Assemble the Blade Extension
to the Hook (.

(2 Tighten firmly with the Blade
Extension Screw provided. Use
3 screws for one Blade Extension
©).
Tightening torque for reference:
250~300 N.cm.

H Pasangkan set
Penyambung Bilah pada
Unit Motor

(M Pasangkan Penyambung Bilah
kepada ‘Hook’ 1.

(2 Ketatkannya dengan Skru
Penyambung Bilah [} yang
disediakan. Gunakan 3 skru untuk
satu Penyambung Bilah (G).

Kilas pengikat untuk rujukan:
250~300 N.cm.

B EIMKEHARREE
LAY

@ BmkEH G) *%Z2HF @ L.

Q@ EARMNETEZ @ T EEE.
FRINKEM (G) EH 3 Mg,
&% Z[E%E: 250~300 N.cm .

<Top View> /
<Pandangan Atas> /
<IRLE>
4 ==

/\ CAUTION /N AWAS /N EE

Tighten the Blade Extension Ketatkan Skru Penyambung {FERBZEFIEMKERHEL

Screws firmly using a screw Bilah dengan menggunakan BETE

driver. pemutar skru. e e e G

9L s 2io
Can cause injury if Blade Boleh menyebabkan kecederaan FUT R 2 G E2 A

Extension drops.

jika Penyambung Bilah terjatuh.

Z Check point after installation

[ The Blade Extension Screws
(18 pieces for F-M18LY/ 24 pieces for
F-M20LY) fixing the Blade Extensions
assembly are securely tightened.

Z Pemeriksaan Selepas Pemasangan

[ Skru Penyambung Bilah (18 unit
untuk F-M18LY/ 24 unit untuk
F-M20LY) yang digunakan untuk
memasang Penyambung Bilah
diketatkan sepenuhnya.

M agRmrRs

O RN I222 (F-M18LY 18 #t/
F-M20LY 24 #0) 4 hn b 284
SR
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H Install Canopy to Motor M Pasang Sengkuap pada B LZEEEZAHIAH

Unit Unit Motor
@ Remove the Screw Y. Assemble @ Tanggalkan Skru . Pasangkan OBTEL . RFEEE (B), WTAE
the Canopy (B) as shown below. Sengkuap (B) seperti yang FiR. HEXS (2R) KSM@EED
Fixing Rib @@ of the Canopy ditunjukkan di bawah. Pasangkan EEE &AL (F) LHEXEE
(2 pieces) into the Canopy Fixing ‘Fixing Rib’ @@ pada Sengkuap wiE @ . FEEEEERA,
. it (7). Clio i - o _
Slof on the Motor Unit Clip it (2 unit) ke dalam Slot P.emasangan @ BES BEELHEAH ()L, =
until it is firmly fixed. Sengkuap {@ pada Unit Motor (F). BEDAM (A) b, BENE <
) Fix the Canopy at the Motor Unit Klipkannya sehingga ia ketat. R ’ 2
(F), covering above Hanger Plate ) Pasangkan Sengkuap (B) pada Unit ) ° 2
Assembly (A) until a “click” sound Motor (F), menutupi bahagian atas & EREy @ BEEE (B) HiTE. =
is heard. Pemasangan Plat ‘Hanger’ £
3 Secure the Canopy using Screw sehingga bunyi “klik” didengari.
@ and tighten them. 3 Ketatkan Sengkuap (B] menggunakan -
Skru 3.

c
1]
. =2}
m Note: m Nota: m&iE: s
+ Make sure Canopy installation is + Pastikan pemasangan Sengkuap KM EMI RS EE . B, g &
correct. Can cause Canopy to be adalah betul. Boleh menyebabkan 5o N N E
damaged after screw is fixed. kerosakan Sengkuap selepas skru o
dipasang. g
(&]
- ==
/N\ CAUTION /N\ AWAS /N HEE —
Do not clamp the wire when Jangan kapitkan wayar apabila . i .
0 fixing the Canopy. o memasang Sengkuap. 0 *%LEE)?{E' tﬂ%g&%‘:ﬁﬁ"
Can cause fire, electric shock and Boleh menyebabkan kebakaran, ARG, i, K32 fi
injury. kejutan elektrik dan kecederaan.

Z Check point after installation Z Pemeriksaan Selepas Pemasangan Z AEFRMIE S

O The Canopy is securely screwed. O Sengkuap diskru dengan kukuh. O &7 m S,

17



How to install

M Fix Lower Canopy to
Motor Unit

(@ Loosen the Screw from Lower

Canopy (E) as shown below.

@ Pull down the Lower Canopy (E) and

tighten again the Screw {j.

‘ Cara pemasangan

Paip Panjang

H Pasangkan Sengkuap
Bawah pada Unit Motor

(™ Longgarkan Skru dari Sengkuap
Bawah seperti yang ditunjukkan

di bawah.

@ Tarik Sengkuap Bawah (E) ke bawah

dan ketatkan semula Skru {J.

B TESEEELAMIAH

AOFMTEE E Lz @, 0T

E R,

@ HTTES (E) FEMTERL @,

m Note:

+ Make sure Lower Canopy installation
is correct. Can cause Lower Canopy to
be damaged after screw is fixed.

 Nota:

+ Pastikan pemasangan Sengkuap
Bawah adalah betul. Boleh
menyebabkan kerosakan Sengkuap
Bawah selepas skru dipasang.

/\ CAUTION

/\ AWAS

m&iE:

‘%%\EE%&%T%%LEW, %
YR 5253t BT B 2 1.
/N EE

Do not clamp the wire when
fixing the Lower Canopy.

Can cause fire, electric shock and
injury.

Jangan kapitkan wayar apabila
memasang Sengkuap Bawah.
Boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik dan kecederaan.

RELBRME, NARERE,
AENFECk G i K2

Z Check point after installation

[ The Lower Canopy is securely
screwed.

Z[ Pemeriksaan Selepas Pemasangan

[0 Sengkuap Bawah diskru dengan
kukuh.

M aeRmrB s
O &4 N &
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How to install Cara pemasangan

8

B Assemble the Blade setto M Pasangkan set Bilah B EM AR EEMKEM
the Blade Extension Set Kipas pada set At

Penyambung Bilah
(D Assemble the Hook B3 of Blade (@ Pasangkan Penyangkut E3 Bilah @ EEM (A) 57 @ TEIMKEH

towards the Blade Extension (G) as Kipas (H) pada Penyambung Bilah L, MEFR,
shown. seperti yang ditunjukkan. @ ERREMMREMZL [ 52EE, 5

@ Tighten firmly with the Blade Screw () Ketatkannya dengan Skru Bilah FRE H #2422 @.
) provided. Use 2 Blade Screw [ Kipas [ yang disediakan. Gunakan 124 (M5 x 25L; 2ki84)
for one Blade (). 2 Skru Bilah Kipas [ untuk satu F-M18LY (12 #7), =
Screw: (M5 x 25L: Pan Type Screw) Bilah Kipas (H). F-M20LY (16 #2). 7]
F-M18LY (12 pieces), Skru: (M5 x 25L: Skru Jenis Panci) £ ZEH4E: 250~300 N.cm . £
F-M20LY (16 pieces). F-M18LY (12 unit), 8
Tightening torque for reference: F-M20LY (16 unit). ]
250~300 N.cm. Kilas pengikat untuk rujukan: :|°:

250~300 N.cm.
|

c
- == ©
/I\ CAUTION /N AWAS /N EE 5
b
Tighten the Blade Screw using a Ketatkan Skru Bilah Kipas BTG REE LTS g
screwdriver. dengan menggunakan pemutar FE, °
Can cause Blade to drop and skru. SRR S BT o
cause injuries. Boleh menyebabkan Bilah Kipas - - g
terjatuh dan kecederaan. = 8 T -
The Blade must be fixed at J RRARREEERIMLE, ©
correct position. Bilah Kipas mestilah dipasang P REE S ST .
Can cause Blade to drop and pada kedudukan yang betul. -
cause injuries. Boleh menyebabkan Bilah Kipas
terjatuh dan kecederaan.
# Check point after installation # Pemeriksaan Selepas Pemasangan M mEmngs
O Ensure the Screws for securing the [ Pastikan Skru pengikat Bilah Kipas [ 7 b FMRAR LA B R
Blade are tightly screwed. diskrukan dengan ketat.
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Cara pemasangan

H Install Remote Control
Holder Set

Install the Remote Control Holder
Set (L) to wall. Fix the Remote
Control Holder @ using the
provided Screw EJ (2 pieces) and
Wall Plug B (2 pieces) provided as
shown in figure below.
+ Distance between holes §g is

53 mm.

+ Depth for Wall Plug [ is
30 mm.

H Attention:
+ Wall Plug are not needed for wooden
wall.

o
Hole diameter @ 6 mm / z ° | |
Diameter lubang @ 6 mm /
AALBE 06 mm —;-—--%J\—-“
oo %
o0
o
o o
Bricks wall / - [—
Dinding bata/ o ©
giE 0 °°

20

H Pasang Set Pemegang
Alat Kawalan Jauh

Pasang Set Pemegang Alat Kawalan
Jauh (L) pada dinding. Pasang
Pemegang Alat Kawalan Jauh
menggunakan Skru ) (2 unit) dan
Palam Dinding @ (2 unit) yang
disediakan seperti rajah di bawah.
+ Jarak antara lubang adalah
53 mm.
+ Kedalaman Palam Dinding adalah
30 mm.

H Perhatian:
+ Palam Dinding tidak diperlukan bagi
dinding kayu.

B RRERREERAN

REERRETRAN (O EEEL,
EREEREL @ 2Hh) REER
2EFE @ REEEE @ Q%)
M TEFTR.

ALz @ K 53 =k,
Serammrr @ 4 30 =k,

mBE:
o RIS T {6 Y 35 B 4 e
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Cara penggunaan

anfarfE A

H Remote Control

@ Remove the Battery Cover {lJ.

@) Insert the Battery (2 pieces AAA |
R03 /LRO3).
* “+” “." position should match.

® Close the Battery Cover [J.

H Attention:

* Please remove all Batteries before
disposing the Remote Control. The life of
Battery is about one year under normal
usage.

* Replace all Batteries at one time and do
not mix Battery type.

@

m/

M Alat Kawalan Jauh

(@ Tanggalkan Penutup Bateri ({lJ.

(2) Masukkan Bateri (2 unit AAA/R03 /
LR03).
+ Kedudukan “+” “-” mesti dipadankan.

® Pasangkan Penutup Bateri {).

H Perhatian:

+ Sila keluarkan semua Bateri sebelum
membuang Alat Kawalan Jauh. Jangka
hayat Bateri adalah lebih kurang setahun
untuk penggunaan normal.

+ Gantikan semua Bateri pada masa yang
sama dan pastikan agar jenis Bateri tidak
bercampur.

W ENeE

® BTARbE 0.

@ HMAHt (24 AAA/RO3 /LR03) .
o4 R AR

OFAL4EN u B

mBE:

« EFBISR ZANERR A i, 78
Eiﬁﬁ??y P ) 55 P i A K4
o — M E R B R A ER A

P ) i et

®

/I\ WARNING

/I\ AMARAN

Do not insert any metal items
with the Battery in the Battery
area.

Can cause fire, explosion, short
circuit and electrical shock.

0

H Attention:

+ If your Remote Control missing or
misplaced, the Ceiling Fan can be
switched on at the last setting speed.

+ If the Ceiling Fan is found to wobble during
operation,

i) Fix the Blades at different combination
of position. Repeat this step until the
Ceiling Fan stop wobbling.

ii) Make sure Ceiling Fan is securely
fixed on Hanger Plate Assembly and
Ceiling Fan not slanting after
installation.

iii) Ensure Bolt and Nut are fully tighten.

+ If Ceiling Fan still wobbles, please refer
to authorized dealer.

Jangan masukkan sebarang
logam ke dalam ruang Bateri
bersama-sama Bateri.

Boleh menyebabkan kebakaran,
letupan, litar pintas dan kejutan
elektrik.

0

M Perhatian:

+ Jika Alat Kawalan Jauh anda hilang
atau tersalah letak, Kipas Siling boleh
dihidupkan pada kelajuan tetapan yang
terakhir.

+ Jika Kipas Siling didapati bergoyang
semasa operasi,

i) Tetapkan Bilah Kipas pada kombinasi
kedudukan yang berlainan. Ulang
langkah ini sehingga Kipas Siling
berhenti bergoyang.

ii) Pastikan Kipas Siling dipasang dalam
keadaan selamat pada Pemasangan
Plat ‘Hanger’ dan Kipas Siling tidak
senget selepas pemasangan.

iii) Pastikan ‘Bolt’ dan Nat diketatkan.

+ Jika Kipas Siling masih bergoyang, sila
rujuk kepada wakil penjual.

NORERIMESEL—E
MARBERLL.
ERGECKI, BE, B

o

===
mEE:

CHEERERBRA, BB

— IR BOERELIT A o

* R AR R BT B A S

) A B A A HIE . A
AR, B RS

if) AR 11 2 [ 1 AR AL
E%%%%i%E%%K%@%

\ 75 o
i) B R RR AR BE 78 247 K
W R SR N R DURR S, TS
BN,
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H Remote Control coverage

@

M Lingkungan Alat Kawalan
Jauh

BEERESEE

AN

AN

i PP PP

;

@ The figure above shows the best

coverage area (W) around 8 m. The
ideal installation height (H) is 2.5 m
and above. The Remote Control must
be pointed towards the Ceiling Fan
when use.

@ Avoid the following situations:

+ Obstacles such as Wall or Glass
between the Ceiling Fan and Remote
Control can cause signal transmission
failure.

* Netting and Glass can reduce
signal power or reflect the infrared
signal from the Remote Control.

» Lighting effect generated by
Fluorescent Lighting Systems
directly onto the product receiver area
can affect the signal transmission.

H Attention:

* The power consumption when Ceiling
Fan is turned off by Remote Control is
about 0.5 W.

« It is recommended to switch off walll
switch or breaker if Ceiling Fan is not
in use for long period. This is for zero
power consumption purpose.

(@ Rajah di atas menunjukkan

lingkungan kawalan (W) yang
terbaik anggaran 8 m. Ketinggian (H)
pemasangan yang sesuai ialah

2.5 m dan ke atas. Alat Kawalan Jauh
mestilah ditujukan ke arah Kipas
Siling ketika menggunakannya.

@ Elakkan situasi yang berikut:

* Halangan seperti Dinding atau Kaca
di antara Kipas Siling dengan Alat
Kawalan Jauh boleh menyebabkan
kegagalan penghantaran isyarat.

« Jaring dan Kaca (@ boleh
mengurangkan kuasa isyarat atau
memantulkan isyarat inframerah dari
Alat Kawalan Jauh.

+ Kesan pencahayaan terus yang
dijana oleh Sistem Lampu Kalimantan
ke kawasan penerima produk
boleh menjejaskan penghantaran
isyarat.

H Perhatian:

* Penggunaan kuasa apabila Kipas
Siling dimatikan dengan Alat Kawalan
Jauh adalah kira-kira 0.5 W.

+ Adalah digalakkan untuk mematikan
suis dinding atau pemutus
pendawaian jika Kipas Siling tidak
digunakan dalam jangka masa yang
lama. Ini adalah untuk mengelakkan
sebarang pembaziran kuasa elektrik.

N

® LERRRERSEE W) A8k, &

BRERE H) A25 KU E, £H
R, ERFGAIER AR,

@ e L TR

* P B AR RS 2 ) 0 B B R 3
PR R B PR 5
ikl

*FARBE @ SIRAS 5 Dh 3R e
BB RAIME S .

TR AL @R IR
%g&#ﬁﬁ%%&%%ﬁL%ﬁﬁW%%

mBE:

o fH PRS2 G ) B, FEHEL
K05 H.

o FK I A O, USSR
BB Y m T A DA
THAEMIE
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H How to use Remote Control B Cara penggunaan Alat

(1) OFF/ON Button.
* Press OFF/ON button to activate or
stop the Ceiling Fan.
“ON” - Short beeping sound.
“OFF”- Long beeping sound.

@ 1/f YURAGI Button.
* Press to activate 1/f YURAGI mode.
“1/f " will be shown in LCD screen.
(@ TIMER Button.
* To stop the Ceiling Fan according to
the time and speed setting.
Step 1 : Select a desired speed (speed
1-9).
Step 2 : Press “TIME SETTING” button
to select desired time frame
(1~8 hours).
@ TIME SETTING Button.

* Press to select the ON and OFF
TIMER from 1hr ~ 8hr.

() Transmitter.
(® LCD Display.
(@ SPEED Button.

* Press SPEED button A to increase
or ¥ decrease fan speed. Minimum
fan speed is 1, maximum fan speed
is 9.

SLEEP MODE Button.
« To stop the Ceiling Fan according to
the time setting.
Step 1 :Select a desired speed (speed
2-9).

Step 2 :Press “TIME SETTING” button
to select desired time frame
(2~8 hours).

Step 3 :Press SLEEP MODE button.
“ON” will be shown on LCD
screen. (SLEEP MODE is ON)

(@) SENSOR MODE Button.
* Press “SENSOR MODE” button on

Remote Control, fan will enter into
“MOTION SEARCH” Function.

Kawalan Jauh

eiling Fan
1 OFF/ON A

SPEED

| | 17vuraa || w
ivee | [seeep] |
|_ITMER| Jeermivg| [mope
iR
MODE

T

~ N

(1 Butang OFF/ON.

+ Tekan OFF/ON untuk Kipas Siling
berpusing atau berhenti.

“ON” - Bunyi bip yang pendek.

“OFF”- Bunyi bip yang panjang.

(@ Butang 1/f YURAGI.

+ Tekan untuk mengaktifkan mod 1/
YURAGI. “1/f” akan ditunjukkan pada
skrin LCD.

@ Butang TIMER.

+ Untuk mematikan Kipas Siling
berdasarkan tetapan masa dan
kelajuan.

Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini

(kelajuan 1-9).

Langkah 2 : Tekan butang “TIME
SETTING” untuk memilih
rangka masa yang diingini
(1~8 jam).

(@ Butang TIME SETTING.

+ Tekan untuk memilih PEMASA BUKA
dan PEMASA TUTUP dari 1 jam ~
8 jam.

(5) Pemancar.
(® Paparan Skrin LCD.
@ Butang SPEED.

» Tekan butang SPEED A untuk
menambah atau W mengurangkan
kelajuan kipas. Kelajuan kipas minimum
adalah 1, kelajuan kipas maksimum
adalah 9.

Butang SLEEP MODE.

+ Untuk menghentikan Kipas Siling

mengikut tetapan masa.

Langkah 1 :Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 2-9).

Langkah 2 :Tekan butang “TIME
SETTING” untuk memilih
rangka masa yang diingini
(2~8 jam).

Langkah 3 :Tekan butang “SLEEP
MODE". “ON” akan
ditunjukkan pada Paparan
skrin LCD. (MOD TIDUR
diaktifkan)

(9 Butang SENSOR MODE.
+ Tekan butang “SENSOR MODE” pada

Alat Kawalan Jauh, kipas akan beroperasi

dalam Fungsi “MOTION SEARCH".

W A B I AR

(D OFF/ON #=41 ,
*#% OFF/ON J3ZBiife ik i i -
“ON” - A HURE I “MERE” 75,
"OFF™- J i) e 5.
@ 1/f YURAGI #48 .
“HFLARED 1/f YURAGI #k.
“1f” KfE LCD BonBF SRk,

® TIMER 41,
o QU T AT e T A B 58 o S A I B
IR A IEBRTR HEE
GHEE 19 .
IR 2 H “TIME SETTING” #4H,
T B T 7R e TR)
(1~8 /M) &
@ TIME SETTING %4 .

H%T “TIMER” 4 LLEBAT A
KPE 2%, TIAE 1~8 /NG A
AT IR

OF 338
®LCD BFRE.
@ SPEED #%41 .

¥ SPEED ##4H A LIsginsk W
AR AR . BIEREN 1,
REREN 9.

SLEEP MODE #%$1 .

o AR ZI R e 5 1k s

SR ERREE GEE 2-9) .

SR 2 4% “TIME SETTING”  #4

ERERTR I (2~8 /NN

HI% 3 4% “SLEEP MODE” ##4H.

“ON” KfE LCD ‘Bin Bt iR
k. (JFRHEIRBIR)
(@ SENSOR MODE #2414,

 EIERE 11 “SENSOR MODE”
e, MmN “MOTION
SEARCH” Tfig.
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MR

4

W LCD Display

Figure below shows that LCD Display
is in off condition when OFF/ON button
on Remote Control Unit is pressed.

W Paparan LCD
Rajah di bawah menunjukkan Paparan
LCD berada dalam keadaan
dipadamkan apabila butang OFF/ON

ELCD B RE
TEFR, 24 T OFF/ON
BN, LCD bR lil.

pada Alat Kawalan Jauh ditekan.

MOTION SEARCH

SLEEP MODE
OEC | =
LT o |1 S

5

M Speed Display

Speed 1/ Kelajuan 1 / &% 1

LCD full display /
Paparan penuh LCD /
LCD R4 i

M Paparan Kelajuan

LCD display is OFF /
Paparan LCD dipadamkan /
LCD SRBEkH

BEEETR

Speed 2 / Kelajuan 2/ #f 2 Speed 3/ Kelajuan 3 /%% 3  Speed 4 / Kelajuan 4 / &% 4

MAX MAX MAX MAX
? & ¢ 9
Z q 4 g
ol 2 O D |
3 | = =B | B8
=1 =i = (i =
MIN MIN MIN MIN
Speed 5/ Kelajuan 5/ i#f% 5 Speed 6/ Kelajuan 6 /i 6  Speed 7/ Kelajuan 7/ #/% 7  Speed 8 / Kelajuan 8 / i#/% 8  Speed 9/ Kelajuan 9/ % 9
MAX MAX MAX MAX
? g 9 ——
q e 7
=5 =I5 5
= = 3
= (i1 = (i 1
MIN MIN MIN

6

M Timer Display

1 hours /1 jam /1 /)i 2 hours / 2 jam / 2 /N
' =
Ih -

h

6 hours / 6 jam / 6 /M 7 hours / 7 jam / 7 /Nt

(N
lh

OFF TIMER /
PEMASATUTUP/
KA THR 2%

_
_'h

H Paparan Pemasa

3 hours / 3 jam / 3 /M

-
~'h

8 hours / 8 jam / 8 /}Mif
[

_'h
ONTIMER /

PEMASA BUKA/
JABITHR 8%

o
OFF TIMER t'h |

[ON TIMER [
G

Wit ER
4 hours / 4 jam / 4 /)i 5 hours / 5 jam / 5 /M
) C
'h ~'h
SLEEP MODE /
MOD TIDUR /
TR
SLEEPMODE

N
[ OFF TivieR Ly

OFF TIMER is ON /
PEMASA TUTUP DIAKTIFKAN /
TR R AT 2%

24

ONTIMER is ON /

PEMASA BUKA DIAKTIFKAN /

TR R BT

SLEEP MODE is ON/
MOD TIDUR DIAKTIFKAN /
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M 1/f Yuragi (natural breeze) M 1/f Yuragi (angin semula jadi) B 1/f Yuragi (B ##K)

Add smooth accent to air capacity and
comfortable wind more naturally.
To activate 1/f YURAGI function
according to speed setting.
@ Select a desired speed (speed 1-9).
) Press “1/f YURAGI” button on
Remote Control to activate 1/f
YURAGI function.
* Press again to deactivate 1/f YURAGI
function.

@z

SPEED
v

Menambahkan angin lebih nyaman
dan selesa seperti angin semula jadi.
Untuk mengaktifkan fungsi 1/
YURAGI mengikut kelajuan yang
ditetapkan.

@ Pilih kelajuan yang diingini

(kelajuan 1-9).

(2 Tekan butang “1/f YURAGI”

pada Alat Kawalan Jauh untuk

mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI.

+ Tekan sekali lagi untuk mematikan
fungsi 1/f YURAGI.

@
()

IERHBRMARHSS, EHFEN
REFEBA.
gﬁ.ﬁiﬁs}%iﬁﬁfﬁm 1/f YURAGI

BEo

® EEMENEE (FE1-9) .
@ HEHB L “1/f YURAG $&4

LURE1 1/f YURAGI T18E,
 FRUAE R PAEH 1/ YURAGI T

1/f YURAGI speed change pattern / Bentuk perubahan kelajuan 1/f YURAGI / 1/f YURAGI &€ # i 5{,

KELAJUAN /

SPEED /
HE

P TIME/

MASA/
IR 1]

This pattern is an example for
1/f YURAGI setting at speed 4.
m Note:
* 1/f YURAGI function does exist
for speed 1 but less noticeable
compared to higher speed (speed 4
and above).

B ON TIMER

The Timer will gradually count down
from hour to hour until ON.
+ During this timer count down, fan
will remain OFF until count down is
completed.
(1) Select a desired speed (speed 1 ~9)
or 1/f YURAGL.
) Press twice on the “TIMER” button
to select ON TIMER (On Timer LED
light at Ceiling Fan will be turned

on).

3 Press “TIME SETTING” button to
select desired time frame
(1 ~ 8 hours).

@ra @

Or/
seo| A1 (17vurc )

5

Bentuk ini menunjukkan contoh

penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.

H Nota:

* Fungsi 1/f YURAGI terdapat pada
kelajuan 1 tetapi kurang dapat
dirasa berbanding pada kelajuan
lebih tinggi (kelajuan 4 dan ke atas).

B PEMASA BUKA

Pemasa akan turun beransur-ansur
dari sejam ke sejam sehingga
terbuka.

» Semasa kiraan pemasa menurun, kipas
akan tetap tertutup sehingga kiraan
menurun tamat.

@ Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 1 ~9) atau 1/f YURAGI.

(2) Tekan dua kali pada butang “TIMER”
untuk memilih PEMASA BUKA
(Lampu LED Pemasa Buka pada
Kipas Siling akan menyala).

® Tekan butang “TIME SETTING”
untuk memilih rangka masa yang
diingini (1 ~ 8 jam).

®

R RIEEE 4 BHH0 1/ YURAGI
"E.
m&iE:
W 1 4 1/f YURAGI T,
{BRMS B R GEE 4 Bk
L) EHAHE.

m R
TR R e R R E R

L S RO, B (K P 51
ey

@ ERREMEE (RE1~9) =
11f YURAGI,

@ AR “TIMER” 124, %%
BEhitetE (BELRBEhTATEE LED 4T
B=k) .

® ¥ “TIME SETTING” 1&4l, ®ERE
BIRFE (1 ~8 /AL

\O/
AN

nver| P W

TIME

SETTING >

ON TIMER l’h

On Timer
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How to use

B OFF TIMER

The Timer will hourly count down until
fan is switched OFF.
* During this timer count down, speed will
remain the same until the Ceiling Fan
is OFF.
(1) Select a desired speed
(speed 1 ~9) or 1/f YURAGI.
@) Press “TIMER” button to select OFF
TIMER.
3 Press “TIME SETTING” button to
select desired time frame

10

(1 ~ 8 hours).
@ [a] o
SPEED| Atau/ | /// YURAGI
B SLEEP MODE

Ceiling Fan speed and timer will

gradually reduce until the Ceiling Fan

is OFF.

Refer SLEEP MODE chart on page 27.

+ During this timer count down, speed will
go down until the Ceiling Fan is OFF.

@ Select a desired speed (speed 2 ~ 9)
or 1/f YURAGI.

(2) Press “TIMER” button to select OFF
TIMER.

SLEEP MODE will only shown with
OFF TIMER turn on.

) Press “TIME SETTING” button to
select desired time frame
(2 ~ 8 hours).

@ Press “SLEEP MODE” button.
“SLEEP MODE” will be shown on
LCD Display screen. SLEEP MODE
is ON.

O or/
v =
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B PEMASA TUTUP

Pemasa akan turun beransur-ansur
dari sejam ke sejam sehingga
tertutup.

+ Semasa kiraan pemasa menurun,
kelajuan akan tetap sama sehingga
Kipas Siling tertutup.

@ Pilih kelajuan yang diingini

(kelajuan 1 ~ 9) atau 1/f YURAGI.

(2 Tekan butang “TIMER” untuk
memilih PEMASA TUTUP.

(3 Tekan butang “TIME SETTING”
untuk memilih rangka masa yang
diingini (1 ~ 8 jam).

@

©)

TIME

TIMER SETTING

B MOD TIDUR

Kelajuan Kipas Siling dan pemasa
akan berkurangan beransur-ansur
sehingga Kipas Siling tertutup.
Rujuk carta MOD TIDUR pada muka
surat 27.

+ Semasa kiraan pemasa menurun,
kelajuan akan menurun sehingga Kipas
Siling tertutup.

@ Pilih kelajuan yang diingini

(kelajuan 2 ~ 9) atau 1/f YURAGI.

(2) Tekan butang “TIMER” untuk
memilih PEMASA TUTUP.

anfarfeE A

W KA TR RR
@%’H’f%ﬂ%ﬁﬁéﬁd\ﬂ*ﬁ%ﬁﬁﬁﬂiﬂi%
.
o TR AR EEGHE, EESREATE
317 J33 K M o
® EFMEMEE (EE1~9) 5
1/f YURAGI.
@ ¥ "TIMER" 3Z$ABATIEIZ KA ITRIEE,
@ $ “TIME SETTING” 4, %40
B HETE (1~ 8 /M)

|
OFF TIMER I}

W ERRIE
B R R L B R S R R
ARFEELEL.
ESEE 2T T ERER BE,
B S RO, O A R
SBA R 3 P

@ EEFHBORE (BE2~9)
1/f YURAGI,

@ #% “TIMER” #4012 £ MitH &,
EIRER DGR E LM NSRS B,

® 1% “TIME SETTING” iR41iE R ERE
BIRTE] (2~ 8 /MEY) .

MOD TIDUR akan hanya ditayangkan @) }% “SLEEP MODE” #:41.,

dengan PEMASA TUTUP diaktifkan.

@ Tekan butang “TIME SETTING”
untuk memilih rangka masa yang
diingini (2 ~ 8 jam).

@ Tekan butang “SLEEP MODE”.
“SLEEP MODE” akan ditunjukkan
pada Paparan skrin LCD. MOD
TIDUR telah diaktifkan.

® @

TIME

TIMER SETTING

“SLEEP MODE” 147 LCD 2R
BRUE, EREXFR.

SLEEP

MODE SLEEP MODE

]
OFF TIMER e}
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Timer /
Pemasa / 8h 7h 6h 5h 4h 3h 2h 1h Oh
T
9 - 7 - 5 - 3 -
9 - 7 - 5 - 3
Speed 9/ 9 - 7 - 5 -
Kelajuan 9/ 9 - 7 - 5
HE 9 9 - 7 -
9 - 7
9 —
8 — 6 — 4 — 2 —
8 — 6 — 4 — 2
Speed 8 / 8 - 6 - 4 = @
Kelajuan 8/ 8 - 6 - 4 E
W 8 8 - 6 - 8
8 - 6 %
8 — I
7 - 5 - 3 — 1 —
7 - 5 - 3 - 1 -
Speed 7/ 7 - 5 - 3 -
Kelajuan 7/ 7 - 5 - 3
BT 7 - 5 -
7 - 5
7 —
6 - 4 - 2 - 1 -
6 - 4 - 2 - 1
Speed 6/ 6 - 4 - 2 =
Kelajuan 6 / 6 - 4 - 2
HE6 6 - 4 -
6 5 i OFF / c
5 3 1 TUTUP/ )
— — — — — 9€|ﬂ =
Speed 5/ 5 - 3 - 1 - =
Kelajuan 5 / 5 - 3 = 1 g
WE 5 5 - 3 - o
5 - 3 S
5 5
Speed 4 / 4 - 2 - 1 -
Kelajuan 4 / 4 - 2 - 1
T 4 4 — 2 —
4 - 2
4 >
3 — 1 — — — — —
3 — 1 — — — —
Speed 3 / 3 — 1 - - -
Kelajuan 3 / 3 — 1 - -
W3 3 - 1 -
3 - 1
3 S
2 — 1 - - - — -
2 — 1 — — — —
Speed 2/ 2 - 1 - - -
Kelajuan 2/ 2 - 1 — -
M 2 2 - 1 -
2 - 1
2 S
m Note: m Nota: m i
+ SLEEP MODE function is disabled + MOD TIDUR tidak berfungsi pada SHEE 1 A A NN B IR TR
at Speed 1 and 1 hour setting. tetapan Kelajuan 1 dan 1 jam. BRI A 2
* SLEEP MODE will be deactivated, if + MOD TIDUR akan terbatal jika . R ot ek B e g
TIMER SETTING is changed. TETAPAN PEMASA ditbah ISR S e SRR, BEACRLA

TIRER B -
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H Motion Sensor coverage
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MR

M Lingkungan Sensor WA RE SR

Gerakan
I = —
I’ \\
II/ \‘\
/ AN
/ A
/ \
/ b
J 5 About2.5mto3m/
Y kY Kira-kira 2.5 m hingga 3 m /
7 N\ 425 X% 3K
’I’ \‘\
Il ‘\
7
”f ‘\‘\
Ltatatalnin S dnia d ipliplinlie)

About 4 m/ Kira-kira 4 m / ] 4 %

(@ Motion sensor detects human
movement and activity within its

(@ Sensor gerakan mengesan
pergerakan dan aktiviti manusia

@ BRI E MR AR5 30
g, %R BRI IRIE SRR

detection range. The sensor will dalam julat pengesanannya. Sensor BREE,
respond according to intensity of tersebut akan bertindak balas
activity by changing the fan speed. berdasarkan keamatan aktiviti dengan
mengubah kelajuan kipas.
m Note: ® Nota: m &

+ Motion sensor coverage may be
affected by different fan installation
height and room temperature.

» Recommended fan installation
height is 2.5 m to 3 m at detection

* OB 48 78 i Y T e 2 52 B )
o 2 v FEE R 25 PR ER) B
REEZ 4 REmE, MR
FEL) 25 KE 3 K.

* Lingkungan sensor gerakan mungkin
terjejas oleh ketinggian pemasangan
kipas dan suhu bilik yang berbeza.

+ Ketinggian pemasangan kipas yang
disyorkan ialah 2.5 m hingga 3 m

range of 4 m. pada julat pengesanan 4 m.
A/
SENSOR -O= MOTION SEARCH Fan speed will be adjusted automatically /
MODE o | Kelajuan kipas boleh dilaraskan secara automatik /
Sensor ‘ = 1 54 I Bl R

Example of SENSOR MODE Operation / Contoh Operasi SENSOR MODE / SENSOR MODE 12 {ERfl :

Human Activity / !‘lo Activ!t)_( /
Aktiviti Manusia / Low Activity / High Activity / Tiada Aktiviti /
Fan Setting 1 AZEiEF Aktiviti Rendah / Aktiviti Tinggi / FiEH
an Setting R 38 B &N S IREERN Stage®/ [ Stage@/ | Stage ® /
Tetapan Kipas / Peringkat(D / Peringkat® / Peringkat®) /
R E [E-30) | BEe | (36
+2 Speed /

+2 Kelajuan / | |

+ 2 | |
Return to Setting

Speed / | |
Kembali kepada

Speed Maintain / T.e_tapan‘!(fll'ﬂyan / |
Kekalkan kelajuan / IR [T B

Speed 5/ Kelajuan 5/ #/¥ 5 [l SHEE REF |

-3 Speed / | Minimum Fan Speed * /
-3 Kelajuan / |Ke|ajuan Kipas Minimum * /
-3 i 1 FAR T L
Speed 5/ Speed 5/ Speed 7 / Speed 5/ | Speed 2/ | Speed 1 or OFF /
Kelajuan 5/ Kelajuan 5 / Kelajuan 7 / Kelajuan 5 / Kelajuan 2 / Kelajuan 1 atau 'OFF' /
Y 5 I 5 I 7 I 5 | 2 | FRTE 1 SR KH

* For Minimum Fan Speed setting
information, refer to page 30 step 42 .

* Untuk informasi tetapan Kelajuan Kipas
Minimum, rujuk muka surat 30 pada
langkah (2.

SR,

* KT RC i BRE

FEBeE, WHEEE 30 T
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L No Activity /
Hun.'n.an_'\ Achwt_y ! Tiada Aktiviti /
Akt"j‘t';g!%';j‘j‘s'a 'l Low Activity / High Activity / FiEH
Fan Setting / ! Aktiviti Rendah / | Aktiviti Tinggi /
Tetapan Kipas / {R3BEEiE SN SR EED Stage M/ Stage @/ Stage 3/
REBEE Peringkat 1)/ Peringkat 2)/ Peringkat 3/
ME @ ME @ ME 3
Speed 9/
Kelajuan 9/ 9 9 6
JHEE 9 9*
Speed 8/
Kelajuan 8 / 8 8 5
S 8
Speed 7 /
Kelajuan 7 / 7 9 7 4
7
Speed 6 /
Kelajuan 6 / 6 8 6 3
6 1o0r OFF/
Speed 5/ ! a‘ltfdls ;C')EJF !
Kelajuan 5/ 5 7 5 2
5
Speed 4/
Kelajuan 4 / 4 6 4 1
THESE 4
Speed 3/
Kelajuan 3/ 3 5 3
% 3
Speed 2/ .
Kelajuan 2 / 2 4 2 1
HJE 2
Speed 1/
Kelajuan 1/ 1 3 1
T A

* Indicates the maximum speed and
minimum speed after changing speed
during High Activity and No Activity.
Maximum fan speed is Speed 9.

The speed will not increase more than
Speed 9 during High Activity.

Minimum fan speed is Speed 1 or OFF.
The speed will not decrease lower than
Speed 1 or OFF during No Activity.

Low Activity :

« Little movement such as reading,
eating, talking, etc.

* Fan speed maintains as the user’s
set speed.

High Activity :

+ Continuous or vigorous movement
such as running on treadmill, mopping
floor, etc.

* Fan will increase by two speed from
the user’s set speed after 5 minutes
of detection (one time only).

No Activity :

* No movement.

* Fan will reduce three speed from
user’s setting speed after 5 minutes.
If no movement occurs in next
approximate twenty minutes, fan will
reduce to user’s Minimum Fan Speed
setting.

* Menunjukkan kelajuan maksimum dan
kelajuan minimum selepas menukar
kelajuan semasa Aktiviti Tinggi dan Tiada
Aktiviti.

Kelajuan kipas maksimum ialah Kelajuan 9.

Kelajuan tidak akan bertambah lebih dari

Kelajuan 9 semasa Aktiviti Tinggi.

Kelajuan kipas minimum ialah Kelajuan 1

atau ‘OFF’. Kelajuan tidak akan berkurang

dari Kelajuan 1 atau ‘OFF’ semasa Tiada

Aktiviti.

Aktiviti Rendah :

+ Pergerakan kecil seperti membaca,
makan, bercakap dll.

+ Kelajuan kipas dikekalkan sebagai
kelajuan tetapan pengguna.

Aktiviti Tinggi :

* Pergerakan berterusan atau aktif
seperti berlari di atas treadmill,
mengemop lantai dll.

+ Pusingan kipas akan bertambah
sebanyak dua kali kelajuan daripada
kelajuan tetapan pengguna selepas
5 minit pengesanan (hanya sekali).

Tiada Aktiviti :

* Tiada Pergerakan.

* Pusingan kipas akan berkurang
sebanyak tiga kali kelajuan daripada
kelajuan tetapan pengguna selepas
5 minit. Jika tiada pergerakan
berlaku dalam kira-kira dua puluh
minit seterusnya, kipas akan
mengurangkan tetapan Kelajuan
Kipas Minimum pengguna.

*

R e R LR A RITCHE B T O M
HRIGEE-

BRIV 9. i B{E R LT
W, BAZETEE 9
RAREFENERE 1 SR MR
WA, BARRTEE 1 8k,

RSREE RS

R, WER. SOREEMERE S E.

© B CR A P P B R

BREE:

AEFBHL LS. B AR R
JRIEEE) .

RWENEZ) 5 S5, MR
VoM B3N 2 #E (=70 .
TiEH:

* TEBE

S HE, MERAEN P BERT L
PEAC 3 M. WRAEARKAT 20 47
B AR IBBIE, MEREEEN
JUBCE B B L
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anfarfeE A

m Note:

+ This fan is equipped with MEMORY
FUNCTION to restore user’s last
setting whenever fan is switched on.

» Whenever fan starts operating (by
wall switch), motion sensor needs
approximate one minute to initialize.

* Fan speed can be change under
“MOTION SEARCH? function.

« Blinking “Sensor” LED indicates fan
speed is changing under “MOTION
SEARCH” function.

* Performance and accuracy may vary
depending on actual condition use
where heat source is:

1) other than human being
detected such as small animals,
strong illuminating objects (e.g
sunlight, fluorescent light, etc.),
or temperature change (e.g air
conditioner, heating unit, etc.).

2) difficult to be detected when there
is no movement.

12

M To change Minimum Fan
Speed setting

(1 To change the Minimum Fan Speed
from Speed 1 to OFF:

« Switch off the fan by Remote Control,
then press and hold “SENSOR MODE”
button until a short beeping sound is
heard.

2 To change the Minimum Fan Speed

from OFF to Speed 1:

« Switch off the fan by Remote Control,
then press and hold “SENSOR MODE”
button until a long beeping sound is
heard.

u Note:

* By default, Minimum Fan Speed
under “MOTION SEARCH” function is
Speed 1.

+ Speed adjustment is based on activity
type mentioned on page 29.

30

H Nota:

+ Kipas ini dilengkapi dengan FUNGSI
MEMORI untuk mengembalikan
tetapan terakhir pengguna apabila
kipas dihidupkan.

* Apabila kipas mula beroperasi
(dengan suis dinding), sensor gerakan
memerlukan kira-kira satu minit untuk
bermula.

+ Kelajuan kipas boleh diubah dalam
fungsi “MOTION SEARCH".

* Nyalaan LED “Sensor” yang berkelip
menunjukkan kelajuan kipas
berubah dalam fungsi “MOTION
SEARCH".

* Prestasi dan ketepatan mungkin
berbeza bergantung pada keadaan
penggunaan sebenar iaitu punca
haba adalah:

1) selain daripada manusia yang
dikesan seperti haiwan kecil,
objek bercahaya (cth. cahaya
matahari, cahaya pendarfluor
dll.), atau perubahan suhu (cth.
gﬁr;yaman udara, unit pemanasan

2) sukar untuk dikesan apabila tiada
pergerakan.

H Untuk mengubah tetapan
Kelajuan Kipas Minimum

@ Untuk mengubah Kelajuan Kipas
Minimum daripada Kelajuan 1 kepada
OFF:

+ Matikan kipas dengan Alat Kawalan
Jauh, kemudian tekan dan tahan butang
“SENSOR MODE” sehingga bunyi bip
pendek didengari.

@ Untuk mengubah Kelajuan Kipas
Minimum daripada OFF kepada
Kelajuan 1:

+ Matikan kipas dengan Alat Kawalan
Jauh, kemudian tekan dan tahan butang
“SENSOR MODE” sehingga bunyi bip
panjang didengari.

m Nota:

+ Pada tetapan asal, Kelajuan Kipas
Minimum dalam fungsi “MOTION
SEARCH?” ialah Kelajuan 1.

* Pelarasan kelajuan kipas adalah
berdasarkan jenis aktiviti yang
dinyatakan pada muka surat 29.

m&iE:
HFAUMEFEN, R R
PRSP b — IR 3 P 5
AR FITHRIET GEEEETF)
PR AR T B 1 R T
HIghtk .
«7E “MOTION SEARCH” Thfit T il i
R
o “IRNEE” B LED AT INERER B T
# ¥ EHR4E “MOTION SEARCH’
AR S PR ESLIIANR], M RERIER 1
ARESE AR, B, MR
1) AEAZE, BIAIE] P 5o
NS SRR CABE Y
FOEITEE) SR ER
(=i, mEES .
2) IR AR, & TEENME.

B ENRARBERERE

D NEBERPEEFEENEE1E
BA K
fF B BRI, AE K%
“SENSOR MODE" #%4l, HZ M35
E/"J “IJFF‘IJFF‘” )?-?o
@ NEBHRBEEFREMNXAELA
HE
fF B BRI, SR KA
“SENSOR MODE" %4l H. 2 It #l4+
E/‘j “ut[t‘ut[t‘ ” )::ISO

m&if:

BB T, “MOTION SEARCH’
THRE T IR A 7 s S T 1.
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Maintenance

@ Check the Ceiling Fan condition
annually. If problem occurs, stop
using the Ceiling Fan. Refer to a
service, sales or maintenance shop.

[J Check point:
Loosened screws, safety wire
condition, motor shaft damage, etc.

(2 Ensure Safety Switch in good
condition.
If problem occurs, stop using the
Ceiling Fan. Refer to a service, sales
or maintenance shop.

3 Keep the Ceiling Fan clean. Wipe
with a clean soft cloth, ordinary
soap and water. Wipe it again to dry
it. Do not use solvents (gasoline/
petroleum).

* Do not bend the Blade while cleaning.

@ Do not paint the Blades and Blade
Extensions. If damaged, order a new
set of parts from a service, sales or
maintenance shop.

(5) When referring to a service, sales
or maintenance shop, show these
operating instructions to them and
maintain correctly.

(® If the product is broken or damaged,
remove it from the ceiling and
replace with new one. This is to
avoid Ceiling Fan drops.

(@ The Ceiling Fan suspension system
should be examined at least once
every two years.

Wipe the outer surface of the
product with a soft moist cloth.

© Do not use cleaning sprays,
solvents or any abrasive powder on
or near the motion sensor.

Penyelenggaraan

@ Periksa keadaan Kipas Siling
sekali setahun. Jika masalah
berlaku, berhenti menggunakan
Kipas Siling. Rujuk kedai servis,
jualan atau penyelenggaraan.

[0 Pemeriksaan:

Skru longgar, keadaan wayar
keselamatan, kerosakan aci motor,
dsb.

(2) Pastikan Suis Keselamatan dalam
keadaan baik.
Jika masalah berlaku, berhenti
menggunakan Kipas Siling.
Rujuk kedai servis, jualan atau
penyelenggaraan.

3 Kekalkan kebersihan Kipas Siling.
Mengelap dengan menggunakan
kain yang bersih dan lembut, sabun
biasa dan air. Lapkan sekali lagi
untuk mengeringkannya. Jangan
gunakan pelarut (gasolin/ petrol).

+ Jangan bengkokkan Bilah Kipas
ketika membersih.

(@ Jangan cat Bilah Kipas dan
Penyambung Bilah. Jika rosak,
buat pesanan set bahagian baharu
dari kedai servis, jualan atau
penyelenggaraan.

(5) Apabila merujuk kedai servis, jualan
atau penyelenggaraan, tunjukkan
panduan pengendalian ini kepada
mereka dan selenggarakan dengan
betul.

(® Jika produk pecah atau rosak,
sila tanggalkannya dari siling dan
gantikan dengan kipas baru. Ini
adalah untuk mengelakkan Kipas
Siling terjatuh.

@ Disarankan memeriksa sistem
gantungan Kipas Siling sekurang-
kurangnya sekali setiap dua tahun.

Lap bahagian luar produk dengan
kain lembap yang lembut.

® Jangan gunakan penyembur
pencuci, pelarut atau apa-apa

serbuk pelelas pada atau berdekatan

dengan sensor gerakan.

@i%ﬁﬁmﬁ'fﬁﬁ%ﬁ'ﬁ’]/lk& WMRHI
B8, FELEREXRE. HER
EEN %ﬁﬁf"‘ﬁiﬁﬂ“ﬁﬁllﬁl

O®REms:
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KA RS
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EEEREE. HERLSEEEE.

® REEmEEE._ ATEHRGE, T
RBEFMKIFEFZIT, BIA—REZHRT.
MAERBER (R#E. BH#) .
VR RIS R R

@ AT FK B, & HIBE,
i%}}\ﬁﬁéf& HEEB S IETT

o

® HEEMEE, HEESEEERT
SR, B TIEARHTXERE
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Specifications ‘ Spesifikasi

Model Model B F-M18LY F-M20LY
Blade Size Saiz Bilah Bt R~ 70" /1800 mm 80" /2000 mm
Pipe Length (Inch) Panjang Paip (Inci) EIEKE () . .
Short Pipe / Long Pipe | Paip Pendek / Paip Panjang HE | KE 6 Inch (Short Pipe) /16 Inch (Long Pipe)
Voltage (VAC) Voltan (VAC) BJE (VAC) 240
Frequency (Hz) Frekuensi (Hz) $ZE (Hz) 50
Power Consumption (W) | Penggunaan Kuasa (W) FRE (W) 55 60
Air Delivery (m3/min) Sebaran Angin (m3/min) EXE (m3min) 325 360
Air Velocity (m/min) Halaju Angin (m/min) KZE (m/min) 190 170
Rotation (rpm) Putaran (rpm) IE%E (rpm)
Speed 1/ Speed 9 Kelajuan 1/ Kelajuan 9 RE1/EE9 807185 507150
m Attention: H Perhatian: n¥gE:
+ Do not expose yourself continuously to + Elakkan pendedahan angin dari Kipas o G AN TR 3 B LR R . X TR
direct wind from the Ceiling Fan. It can Siling secara berterusan. la boleh P ST
cause discomfort. menyebabkan ketidakselesaan.
| UARIRLNIR
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